                                          Заклад освіти І-ІІІ ступенів

                            "Тернопільський обласний навчально-реабілітаційний центр"

Проект «Жінка в історії України»

[image: image1.jpg]



Дівчина з легенди 

Маруся Чурай - голос і душа пісенної України

(літературне ревю

до Міжнародного дня рідної мови)

Підготували і провели:

учитель української мови

і літератури Радзіх С.Д.,

учитель світової літератури    

Коваленко Л.В. ,

учитель історії Козак Ю.С., 
 музичний керівник 

Петрович О.М. 

Тернопіль - 2015 р.
Мета: удосконалити вміння висловлювати власні думки щодо певного кола питань (роль творчих людей  у житті народу); формувати навички образно-асоціативного мислення; здатність здійснювати самоконтроль і самооцінку власної діяльності,  вміння виявляти власну творчу самостійність, організовувати власну діяльність;  сприяти розвитку в підростаючого покоління здібностей сприймати прекрасні скарби, створені українською дівчиною з легенди; виховувати любов і повагу до України,  відчуття прекрасного, естетичний смак, почуття власної гідності, порядність і вірність, шанобливе  ставлення до батьків, до творчої спадщини  українського народу.
Міжпредметні зв’язки: народознавство, історія України (історичні події, що лягли в основу роману Ліни Костенко "Маруся Чурай", балади М.Луківа  "Балада про Марусю Чурай").

Методичний коментар: 
· використання інноваційних методів естетотерапії: бібліотерапії, музико-терапії, фольклоротерапії; 

· використання ІКТ;

· підбір та вивчення віршів;

· підбір та вивчення тематичних пісень;

· у ролі Марусі Чурай виступає підготовлена учениця старших класів. 

Складне життя у всій його всебічності.

А як подумать, – що таке душа?
Як той казав, це – горизонт до Вічності.
Ліна Костенко

ХІД ЗАХОДУ
(На сцені портрет Марусі Чурай, прибраний українським рушни​ком. 
Виходять учні)

Учень 1-ий. Добрий день!

Всі ми раді вас вітати!

Учень 2-ий. Добрий день!

Щастя, радості бажати!

Учень 3-ій. Добрий день!

І пісень нових співати!

Всім вам добрий день!

(Учні виконують  українську народну пісню)

Ведучий  І. Ми не знаємо імен багатьох поетів і композиторів, твори яких широко розповсюджені та улюблені народом, який привласнює собі їхнє авторство. Ці твори здебільшого є фольклорними піснями, адже український народ, або, як було прийнято казати в давнину, «нарід», є дуже співочим та поетичним, і пісня завжди була неоціненним скарбом, який люди передавали із покоління в покоління. 

Ведучий  ІІ. Звичайно, вони  з плином часу дещо змінились: тексти і музику продовжують варіювати. Та серед напівзабутих і незнаних імен зустрічаються легендарні постаті, любов та пошана сучасників до яких була настільки сильною, що вона продовжилась у нащадках, якi створювали свої легенди про, як правило, трагічне життя таких людей, і переказували їх своїм дітям (ось одна з причин неможливості розкриття деяких таємниць української культури, адже вони були незафіксовані на папері й зі смертю оповідачів втрачалось багато важливих подробиць).

Читець. .Заб’ється в грудях серце,

Коли, до болю щира й чарівна,

Десь наша рідна пісня розіллється

І жайвором весняним залуна.

Я чую в ній – дзвенять на повний голос

Мого народу радощі й жалі;

Я бачу в ній – золототканий Колос

Моєї благодатної землі.

(Звучить запис пісні В.М. Іщенка "Маруся Чураївна" у виконанні  Р.Кириченко)

Ведучий І. Знайомий вам цей твір?

Хто виконує цю пісню?

Про кого у ній розповідається? (Відповідь учнів)

Ведучий ІІ. Так, про легендарну полтавську дівчину, безмірно талановиту і щедру на пісні Марусю Чурай, яка є голосом і душею пісенної України. 


Тема інтегрованого уроку: "Дівчина з легенди Маруся Чурай – душа пісенної України". 

  
На уроці  ми познайомимося з життям і творчістю Марусі Чурай, з’ясуємо, хто з митців звертався до образу піснярки.

Ведучий  ІІ. Маруся Чурай –  автор багатьох відомих пісень, що стали вже давно народними – дівчина з легенди. Навіть на запитання: чи справді вона існувала, немає однозначної відповіді. Деякі джерела підтверджують, що дівчина дійсно була: серед документів XV-XVІ століть знайдено її смертний вирок. Дехто ж її існування заперечує. Так чи інакше, але про Марусю складали легенди, про неї писали і письменники,  і літературознавці.

1-ий читець . Влітку 1658 року Полтава згоріла дощенту.

Горіли со​лом'яні стріхи над Ворсклою. 

Плавились бані дерев'яних церков. 

Вітер був сильний. Полум'я гуготіло. 

І довго ще літав над руїнами магістрату 

легенький попіл 

спалених паперів –
всіх отих книг міських, Полтавських, 

де були записи поточних судових справ. 

Мо​же, там була і справа Марусі Чурай? 

Може, тому і  дійшло до нас 

жодних свідчень про неї, 

що книги міські Полтавські "през войну, 

под час рабованя города,

 огнем спалени"?

2-ий читець. А ще, якби знайшлася хоч одна, – 

в монастирі десь або на горищі? – 

Якби вціліла в тому пожарищі

неопалима – наче купина?

І ми б читали старовинний том,

де писар вивів гусячим пером,

що року Божого такого-то,  і місяця такого-то, і дня,

перед Мартином Пушкарем, полковником,

в присутності Семена Горбаня,

що був на той час війтом у Полтаві,

перед суддею, Богом і людьми

Чурай Маруся – на підсудній лаві,


і пів-Полтави свідків за дверми.

3-ій читець. І загула б та книга голосами,

і всі б щось говорили не те саме.

І чорні бурі пристрастей людських

пройшли б над полем буковок хистких.

4-ий читець. Ніч дощем шугає,

Громом потрясає!

Совість в хаті на покуті

Сіла та й питає:

– Що ж ти наробила,

Марусенько мила?

Що ж ти свого коханого

Гриця отруїла?

І звелися руки напнуті, як луки,

І з постелі щемний голос

Пробринів, як мука.

(Виходить учениця, в ролі Марусі)

Маруся (учениця). То не я варила 

Зілля чорнокриле.

То моє кохання вірне

Гриця отруїло.

5-ий читець. Ще тільки вирок – і скінчиться справа,

І славний рід скінчиться – Чураї.

А як тоді співатиме Полтава?

Чи сльози не душитимуть її?
6-ий читець. Був правий суд. І вирок оголошено.

Усе як слід. За що себе корить?

Мовчить Полтава, наче приголомшена.

Перехотілось людям говорить.

Маруся (учениця).  Любились ми, не крилися. У мене 

Душа, було, піснями аж бринить.

У цій любові щось було священне,

Таке, чого не можна осквернить.

Бо ж річ не в тім, – женився, не женився,

Прийшов, пішов, забув чи не забув.

А в тому річ, коли він так змінився?

Чи, може, він такий і зроду був?

Нестерпний біль пекучого прозріння!

Яка мене обплутала мана?

Чи він мені, чи я йому – нерівня.

Нерівня душ – це гірше, ніж майна!

7-ий читець. І погасли звуки,

Повні болю й муки.

Загула, замиготіла

Ніч тисячорука...

Тільки хто там в шибку,

Як у берег рибка,

Стука, стука серед ночі

І співа, мов скрипка?

– Відчини, дівчино,

Відчини, калино.

І заходить в хату пісня

В шумі тополинім.

Маруся (учениця). «Зелененький барвіночку»,


й «Не плач, не журися,


а за свого миленького Богу помолися».


І про того козаченька,


що їхав за Дéсну.


«Рости, рости, дівчинонько,


на другую весну!»


І про воду каламутну,


чи не хвиля збила.


І про тую дівчиноньку,


що вірно любила.


І про гору високую,


і про ту криницю...

Дівчата вчора берегом ішли,


та й заспівали: «Ой не ходи, Грицю».

(Дівчата виконують пісню «Ой, не ходи, Грицю»)
Маруся (учениця). А я стояла... Що ж мені, кричати?..
Які мені сказати їм слова?..

Дівчаточка, дівчатонька, дівчата!

Цю не співайте, я ж іще жива.

Ведучий І. За переказами  Маруся (Марина Гордіївна) Чурай народилася 1625 року  у Пол​тавському посаді в родині урядника Полтавського козацького пол​ку Гордія Чурая. Його будинок стояв на березі Ворскли, недалеко від того місця , де  1650 року було засновано полтавський Хрестовоздвиженський монастир, що зберігся до наших днів.

Ведучий ІІ. Батько Марусі, Гордій Чурай, був людиною хороброю, чесною. Він палко любив свою Батьківщину і ненавидів її ворогів, брав участь у походах проти польської шляхти. Під час бою під  Кумейками (1637 р.) козаки зазнали поразки. Гордій Чурай разом із гетьманом Павлюком та іншою козацькою старшиною потрапив до рук польського коронного гетьмана Потоцького. Полонених привезли до Варшави і там стратили в 1638 році.

Ведучий І. Пам'ятаючи про героїчну загибель Гордія Чурая, народ оточив його вдову і дочку теплом і увагою. Цьому в значній мірі сприяла і обдарованість Марусі – дівчини з чарівною зовнішністю й добрим серцем. 

Маруся мала чудовий голос і майстерно співала  пісні, які складала з різних приводів, і часто, навіть у звичайній розмові, викладала свої думки віршами.

Ведучий ІІ. Один із сучасників, свідчення якого дійшли до наші днів, зазначав, що Маруся була справжня красуня. Чорні очі горіли, як вогонь у кришталевій лампаді, обличчя було біле, як віск, стан високий і прямий, як свічка, а голос... Ах, що то за голос був!.. Такого дзвінкого і солодкого співу не чувано ні від кого. Голівку дівчини покривало розкішне чорне, як смола, волосся, заплетене ззаду в широку косу до колін. У Марусі Чурай було круте, трохи випукле, гладеньке, сухе чоло і трохи дугоподібний, енергійний, з горбиком ніс.
Ведучий ІІ. З такою чарівною зовнішністю, маючи від природи, життєдайну вдачу та вміючи складати пісні, які вона гарно співала; дівчина подобалась місцевим парубкам. Особливо закоханим у неї був реєстровий козак Полтавського полку Іван Іскра. 
    Іван Іскра був людиною трохи мовчазної і похмурої вдачі, але відзначався винят​ковою правдивістю та благородством. Він палко любив Марусю Чурай, хоч ніколи не відкривав їй своїх почуттів, бо знав, що її серце належало іншому. Цим іншим був молодий козак, син хорунжого Полтавського полку Грицько Бобренко.

Ведучий  І. Гриць – людина слабовольна, безхарак​терна. На хлопця великий вплив мала мати, яка й чути не хотіла про одруження сина з Марусею. Вольова і користолюбна жінка ладила за дружину Грицеві Галю Вишняк, племінницю пол​ковника Мартина Пушкаря, дочку осавула Федора Вишняка. Тоді в голові Марусі народжувались сумні думки, які вона виливала в чу​дові пісенні рядки.

Читець. Балада про Марусю Чурай 



М.Луків


Яре сонце в древніх небесах,


Віщі птиці  в місячних лісах,


білі хмари, зорі на Купала,


Подивіться, що зі мною стало.


Потемніли карі мої очі,


Стали чорні дні мої і ночі,


де знайти закляття від розпуки,


Де поділись од печалі муки?


Я любила. Що ж я наробила?


За що я любов свою струїла?


Ой труїла, зілля добирала,


Козака згубила, та не знала,


Що зведу коханого  зі світу,


А любов довіку буде жити.


Бо живуть із нами до могили


Ті, кого ми над життя любили.

(Дівчата виконують пісню  «Ішов милий горонькою»)
Ведучий І. Навесні 1648 року почалася визвольна війна ук​раїнського народу проти польської шляхти. На чолі народу став та​лановитий полководець і мудрий державний діяч Богдан Хмель​ницький. Піднявся на боротьбу з польськими поневолювачами і Полтавський полк, в якому були Іван Іскра і Грицько Бобренко.
8-ий читець... Стара моя Полтавонька Отаво!.
Щоразу по загладі молода.
Ох, скільки дзвонів тих одкалатало,
Коли тебе пустошила орда!
І як літали стріли половецькі,


І клекотіли степові орли!
Минулих літ великодні мертвецькі
Тебе густим мовчанням облягли.

9-ий читець. Багряне сонце. Дужка золотава
Стоїть над чорним каптуром гори.
На п'ять воріт зачинена Полтава
Ховає очі в тихі явори.
Спадає вечір. Сторожко, помалу
Ворушить зорі в темряві криниць.
Сторожа ходить по міському валу,
І сови сплять в западинах бійниць. 
10 читець. «Вартуй! Вартуй!» – з Курилівської брами.

«Вартуй! Вартуй!» – від Київських воріт.
Уже стоять вози під яворами,
Полтавський полк готовий у похід.
Годуйте коней. Неблизька дорога.
Благословіть в дорогу, матері.
А що там буде, смерть чи перемога, –
Полтавський полк виходить на зорі. 

Маруся (учениця). Годуйте коней! ІІІлях їм далеченький.
Пильнуйте славу полкових знамен.

Полтаво! Засвіт встануть козаченьки,
Ти припадеш їм знову до стремен.
Так само засвіт встануть з полуночі,
А ти за них, Полтаво, помолись.
Лиш не заплаче свої карі очі
   Та Марусенька, як було колись.. 

Ведучий ІІ. Для Марусі розлука з коханим була тяжким ударом. Її особисті переживання, туга за коханим втілюються у нові й нові пісні та думи. Поетичне обдарування Марусі Чурай розквітає пиш​ним цвітом.
Учень. (Виходить хлопець , в козацькому вбранні, під фонограму пісні «Засвіт встали козаченьки»):

Я прошу, люди, вислухать мене.

Багато слів страшних тут наговорено. 

Ніхто не говорив про головне.

Я, може, божевільним тут здаюся.

Ми з вами люди різного коша.

Ця дівчина не просто так, Маруся.

Це – голос наш. 


Це – пісня. 

 
Це – душа.
(Звучить запис пісні «Віють вітри, віють буйні»)
Ведучий І. Ви прослухали одну із кращих пісень Марусі Чурай. Це пісня «Віють вітри, віють буйні», яку І.Котляревський ви​користав згодом у своїй п'єсі «Наталка Полтавка».

Ведучий  ІІ. Пісні Марусі Чурай звучать і нині, бо народ їх любить і знає, а плідна творчість талановитої полтавчанки, її драматичне життя відбите в музиці Миколи Лисенка, в драмах Михайла Старицького, в поезії Ліни Костенко, в творчості сучасних митців. Ве​ликою популярністю користується ансамбль «Чураївна», в якому співає народна артистка Української РСР, лауреат Державної премії УРСР ім. Т.Г. Шевченка Раїса Кириченко.

Звучить запис пісень у виконанні Раїси Кириченко «Сидить голуб на березі».
Ведучий  ІІ. Поки що знайдено близько двадцяти пісень Марусі Чурай.  У них  розповідається про особисті переживання, почуття піснярки. Проте творча спадщина цієї талановитої дівчини ними не обмежується. Адже відомо, що Маруся Чурай складала пісні з приводу найрізно​манітніших життєвих подій. Мабуть, багато цих пісень до нас не дійшло, а деякі, безперечно, й досі живуть у народі як безіменні фольклорні твори.

Ведучий  І. Особистість Марусі Чурай, її талант і вірність єдиній у житті любові, що призвела до трагічної розв’язки, не могла не викликати інтерес і у дослідників старовини. Одним із них був український історик, автор чотиритомного «Малоросійського родословника» В.Модзалевський, який вважав найбільш відомими піснями, що, безумовно, належали реальній особі Марусі Чурай, «Віють вітри, віють буйні», «Ой, не ходи, Грицю», «Грицю, Грицю, до роботи», «Засвистали козаченьки» та інші. 
Інсценізація пісні «Грицю, Грицю до роботи!»

· Грицю, Грицю, до роботи! –

В Гриця порвані чоботи…

· Грицю, Грицю, до телят! – 

В Гриця ніженьки болять…

· Грицю, Грицю, молотити! –

Гриць нездужає роботи…

· Грицю, Грицю, врубай дров!

· Кахи-кахи! Нездоров…

· Грицю, Грицю, роби хліб!...

· Кахи-кахи! Щось охрип!

· Грицю, Грицю, до Марусі!

· Зараз, зараз, уберуся!

· Грицю, Грицю, хоч жениться? 

· Не можу одговориться!

· Грицю, Грицю, кого взяв?

· Краще Галі не зіскати!

· Галю, серденько моє,

Чи підеш ти за мене?

· Стидкий, бридкий, не люблю

· І за тебе не піду!

Ведучий І. Легенди  про Марусю Чурай досі хвилюють  творчу уяву багатьох митців. Сюжет про знамениту співачку з часом почав набувати космогонічного вигляду, вийшов за межі колишньої Російської імперії. Він ліг в основу творів багатьох представників різноманітних мистецьких течій, які інтерпретували історію про Марусю Чурай згідно з власним уявленням та мистецькими канонами... 

Ведучий  ІІ. Михайло Стельмах, який професійно досліджував творчий доробок Марусі Чурай, відзначав, що «тільки інколи, крізь туман часу, окреслиться схожа на легенду постать творця. До таких легендарних постатей і належить народна поетеса Маруся Чурай». 

Ведучий І. «Малоросійська Сапфо...». Так називали дівчину з Полтави дослідники минулих століть, прирівнюючи талант української дівчини до таланту античної поетеси.
(Звучить запис пісні у виконанні Раїси Кириченко 
"В кінці греблі шумлять верби»)

Ведучий ІІ.  Так, за мотивами легенди відома українська письменниця Ольга Кобилянська написала повість «У неділю рано зілля копала»; а історичний роман у віршах видатної поетеси XX ст. Ліни Костенко «Маруся Чурай» було відзначено Шевченківською премією. 

Ведучий  І. Тема отруєння зрадливого коханого знайшла своє відображення у баладах Левка Боровиковського («Чарівниця») та Степана Руданського («Розмай»), у біографічному нарисі О.Шкляревського «Маруся Чурай, малоросійська співачка», повісті О.Шаховського «Маруся Чурай — малоросійська Сапфо», поемі Б.Олійника «До тієї Чураївни ("Парубоцька балада»), поетичному творі М. Луківа «Балада про Марусю Чурай». 

Ведучий ІІ. Проте особливо яскраве втілення вона знайшла в українській драматургії («Маруся Чураївна» В. Cамійленка, «Ой, не ходи, Грицю, та й на вечорниці» М.Старицького тощо), а І.Хоменко навіть нагороджує свою героїню іншим ім’ям — «Марина Чурай». Композитор Микола Лисенко увів пісню «Засвіт встали козаченьки» до своєї опери «Чорноморці».
 (Звучить запис пісні "Засвіт встали козаченки")

Учень. Чи всі мелодії на тексти Марусі Чурай належать самій дівчині?

Ведучий І. Категорично відповісти на це запитання теж важко. Очевидно, мелодії деяких пісень сформувались у пізніші часи, хоча цілком імовірно, що в основі їх лежать мелодії самої Марусі. Цілком можливо, що деякі мотиви дійшли до нас у недоторканому вигляді.

Ведучий ІІ.  Як уже зазначалось, Маруся була прекрасною співачкою. Біографія піснярки  побудована в основному на народних переказах, в ній ще багато нез’ясованих питань. Відповідь на них може бути одержана тільки після того, коли будуть знайдені архівні документи, які проллють світло на ті давні події. 

Ведучий  І. Проте й зараз українська культура має досить підстав для того, щоб записати на своїх скрижалях ім’я легендарної дочки українського народу, видатної поетеси, співачки і складачки пісень Марини Гордіївни Чурай.

Ведучий ІІ. У 1987 році в Полтаві облаштували «Співоче поле»,  яке назвали «Маруся Чурай». Але найкращою пам’яткою  Марусі Чурай –  пісні, що лунають над Україною. Їх не одне покоління матерів передали в духовний спадок своїм дітям. 

Ведучий  І. У Полтаві, біля фонтана поряд із приміщенням театру  ім. М.Гоголя 2006 року  встановлено пам'ятник Марусі Чурай. Скульптура являє  собою дівочу постать, виконану із залізобетону, окованого міддю. Піснярка – в довгому вбранні, боса, з віночком у руці, задумливо схилила голову, мабуть, складаючи новий твір.

Ведучий  ІІ. Поетичний і співочий дар Марусі Чурай, високий інтелект і закохане серце, вкладені в надзвичайно мелодійній пісні-баладі, брали за душу її сучасників. І так само беруть за душу її далеких нащадків у сьогоднішній Україні. І так буде в майбутньому. 
Учень. ... І крізь вічність лине
 

В далі соколині, 



Б'ється в ній і не вмирає

 

Серце Марусине.
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